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ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Επ’ εύκαιρία της έκθέσεως «Παλιά Χανιά», δ Φιλολο­
γικός Σύλλογος ΧανΙων «Ο ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ», άπεφάσισε την 
έκδοσιν του παρόντος τεύχους, περιλαμβάνοντας τάς έντυπώσεις, 
τάς όποίας άπεκόμισαν έκ τής πόλεως των Χανίων, οί έπισκε- 
φθέντες αύτήν, πρό του 1900, "Ελληνες καί ξένοι περιηγηταί. Αί 
εντυπώσεις των ξένων παρατίθενται, μετα^ρασμέναι εις την έλ- 
ληνικήν.

"Ολοι σχεδόν οί περιηγηταί, έκτός των έντυπώσεών των, 
έπιχειροϋν καί την έξέτασιν διαφόρων ζητημάτων, κυρίως Ιστο­
ρικών, βασιζόμενοι εις διηγήσεις άλλων ή είς τάς έπικρατούσας 
κατ’ εκείνην την έποχήν γνώμας. Από τής άπόψεως ταύτης, ό 
σημερινός αναγνώστης δέν έχει νά ώφεληθή ίστορικώς, ούτε έ- 
πιτρέπεται νά λάβη άβασανίστως ύπ’ οψιν, τάς ύφ’ έκάστου πε- 
ριηγητοΰ έκφερομένας ίστορικάς γνώμας καί πληροφορίας. Σκο­
πός άλλωστε του τεύχους δέν είναι ή παροχή Ιστορικών γνώσε­
ων, άλλ’ ή μετάδοσις τών εντυπώσεων έκάστου περιηγητοϋ έκ 
τής ζωής τής πόλεως, ως την άντελήφθη ού:ος, κατά τήν συγ- 
κεκριμένην έποχήν τής έπισκέψεώς του.

Είς τήν οίκείαν, χρονολογικώς, θέσιν παρατίθεται περι­
γραφή τής ζωής τής πόλεως κατά τό έτος 1879, κατά τό ό­
ποιον ήλθεν είς Χανιά δ Ιωάννης Κονδυλάκης. 'Η περιγραφή ο­
φείλεται είς τήν έρευνητικήν διάθεσιν τού Καθηγητοϋ Νικολάου 
Τωμαδάκη, προθύμως χορηγήσαντος τήν άδειαν άνατυπώσεως 
ταύτης, προλογίζοντας δέ, κατόπιν παρακλήσεως του Συλλόγου, 
τό παρόν τεύχος. Ό Σύλλογος εύχαριστεϊ αύτόν καί έκ τής θέ- 
σεως ταύτης.

Ό Σύλλογος εύχαριστεϊ ωσαύτως πάντας τούς συνεργα- 
σθέντας είς τήν συγκρότησιν του παρόντος τεύχους καί τήν δρ- 
γάνωσιν τής έκθέσεως.

Έν Χανίοις τη 15 Δεκεμβρίου 1968





ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Όποιος δέν έζησε τά παλαιά Χανιά, τα προ τού τε­
λευταίου πολέμου, δυσκόλως δύναται να τ’ άναπλάση πλέ­
ον από φωτογραφία, καί διηγήσεις. Διότι οί βομβαρδι­
σμοί του Μαΐου 1941 κατέστρεψαν τήν μεσαιωνικήν πόλιν, 
ήλλοίωσαν τον χαρακτήρα της, έδωσαν αφορμήν εις τούς 
πολεοδόμους να χαράξουν νέους δρόμους, καί με τήν έπέκτα- 
σιν τής πόλεως προς Νότον να έρημωθή ή γραφική πόλις 
καί ως προς τό τουρκικόν της μέρος καί ώς προς τό ένετι- 
κόν. Διότι μέχρι του 1941 έσώζοντο τα Βενέτικα στενά, τό 
Καστέλλι, ό Τοπανας, τμήματα τά όποια ένεθύμιζον ζωηρό­
τατα τήν μητρόπολιν Ένετίαν, καθώς διετήρει τον χαρα 
κτήρα της τό περί τήν Σπλάντζιαν, τις Χιόνες, τό Τζιτζάρ— 
Κολοϋ, τά Μπιτσαξίδικα τουρκικόν τμήμα. ΤΙ ήτο τό Κρυ- 
γιό—Βρυσάλι δέν είναι δυνατόν νά μαντεύση τις με τάς έ- 
πελθούσας μεταβολάς. Αί όποϊαι κατέστησαν τήν πόλιν ύ 
γιεινοτέραν καί φωτεινοτέραν, άλλα καί παρδαλοτέραν άπό 
τήν άποψιν τής ενιαίας έκφράσεως ή όποία έλειψεν.

Ενθυμούμαι ότι ό άείμνηστος διδάσκαλος καί συμπο­
λίτης Ιωάννης Καλιτσουνάκης, επανερχόμενος κατ’ έτος έκ 
Γερμανίας διά νά διδάξη είς τό Πανεπιστήμιον των Αθηνών, 
προπολεμικώς κατήρχετο πάντοτε περί τό Πάσχα καί έπε- 
σκέπτετο τήν γενέτειραν. Έπερνοϋσε άπό τό Παλαιόν Τελω- 
νεϊον τής προκυμαίας (τό «σοφόν μέγαρον»), όπου ήτο έγ- 
κατεστημένον τό Ιστορικόν Άρχεϊον Κρήτης, μ’ έξεσήκωνεν 
άπό τά χαρτιά, καί έκάναμεν τόν γύρο? τής πόλεως, Κα- 
στέλλι, Σπλάντζια, Αγίους Αναργύρους, διά νά καταλήξω- 
μεν είς τόν Τοπαναν, όπου μου έδειχνε τό στενόν καί τό σπί­
τι όπου έγεννήθη. Τά ένετικά μνημεία τά έγνώριζα καλύτε 
ρον έγώ, άπό τά βιβλία, άλλ’ έκεϊνος άνεπόλει τήν πρωτεύ 
ουσαν τής Κρήτης όπως τήν είχε ζήσει πενήντα χρόνια ό- 
πίσω παιδί, όταν τά Τουρκάκια έφευγαν άπό τήν Σπλάν- 
τζιαν διά νά πετροβολήσουν όμαδικώς τά Χριστιανάκια τοϋ 
Τοπανα, καί όταν τήν έπομένην οί άπτόητοι μικροί τής χρι­
στιανικής συνοικίας μ’ επικεφαλής ένα μπακαλόγατον όνό- 
ματι τότε Άγγελον, έξεκινοΰσαν άπό τόν Τοπαναν διά νά 
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πατήσουν την Τουρκικήν συνοικίαν και νά σπάσουν τα, κε­
φάλια των Τουρκακιών. Ό “Αγγελος εγινε κατόπιν καλόγε­
ρος καί δεσπότης Αγαθάγγελος και τόσος ήτο, ό ^πατριω­
τισμός του μακαρίτου -ηρουχάκη (διότι περί αύτοΰ πρόκει­
ται) ώστε έφωτογραφήθη με έλληνικην φουστανελλαν τό 
1897 (ως και ό Χατζή Μιχάλης Γιάνναρης)!

Πολλά άπό τα χαρακτηριστικά οικοδομήματα της 
πόλεως έπεσαν ή τά έρριψαν. Μερικά προσεπάθησα νά σώ­
σω, σχηματίζων έπί κατοχής τόν πρώτον κατάλογον των 
διατηρητέων μνημείων. Ώρισμένα τμήματα τών οικοδομών 
αύτών μετεφέρθησαν εις τό Μουσεϊον, το οποίον τότε με 
τήν βοήθειαν του Γερμανού αρχαιολόγου Ουλφ, Γιάντσεν 
έσχηματίσαμεν εις τό ιστορικόν τζαμί τής παραλίας, , όπου 
έσώζοντο άκόμη οί τάφοι των πορθητών τής πολεως μας 
(1645) Τούρκων πασσάδων, σκιασμένοι άπό μίαν συκιάν 
καί μίαν λεμονιάν ή νεραντζιάν! Υποθέτω ότι τουλάχιστον 
θά έσώθησαν αί πλάκες, τών οποίων τάς τουρκικός επιγρα- 
φάς είχε προ 65 περίπου έτων δημοσιεύσει ο φιλιστωρ συμ­
πολίτης μας Ιάκωβος Καλαϊσάκης.

Καί τόν μέν Καλαϊσάκην έγνώρισα άπό τά βιβλία του 
(τήν βιβλιοθήκην του έδώρησεν ή άδελφή του, Ευανθία, 
συστάσει τού Ίω. Καλιτσουνάκη τό 1937 είς τό Ιστορικόν 
Άρχεϊον Κρήτης). ’Αλλά προσωπικως έγνώρισα απο πολυ 
κοντά τόν Κωνσταντίνον Γ. Φουρναράκην (1938), δημοσιο­
γράφον εις τά τελευταία του, παλαιόν συμβολαιογράφον 
καί θεατρόφιλον, τόσον φίλον τής σκηνής ώστε να πλήρω­
ση προ 90 περίπου ετών τά έξοδα διά να φέρη εις, τα Χα­
νιά τόν θίασον τής Παρασκευοπουλου δια νά παιξη τρα­
γωδίας τού Δημ. Βερναρδάκη! Ό Κωστής έκάθητοκάθε βρά- 
δι εις τού Μητσακάκη εις τό Σαντριβάνι καί διηγείτο πάμ- 
πολλα επεισόδια καί ίστορίας διά τούς παλαιούς, τούς ο­
ποίους έγνώρισε καλά (ήτο και τουρκομαθής). Η φιλομα- 
θειά μου καί ή άγάπη προς τήν πόλιν όπου έγεννήθην 
(καί ας τό άμφισβητοϋν μερικοί—έγεννήθην τόν Μάίον τού 
1907 είς τό Κάτω Κούμ Καπί), ό άναπτυσσόμενος ιστορικός 
ζήλος μ’ έκαμαν άπό φοιτητήν νά έρωτώ καί να μανθάνω. 
Είς παρόρμησίν μου οφείλεται η υπο του Φουρναρακη συγ­
γραφή τευχιδίου ύπό τόν τίτλον «Τά Χανιά μας», τού ο­
ποίου (ως καί όλων τών άλλων δημοσιεύσεων του) έχω άν- 
τίτυπον είς τήν έν Χανίοις βιβλιοθήκην μου. , Υστερα (1933) 
έγραψα τό άρθρον ΧΑΝΙΑ εις την Μεγαλην Ελληνικην, Εγ­
κυκλοπαίδειαν, τό μόνον συγκεκροτημένον άρθρον τό όποϊ- 
ον ύπάρχει άκόμη μετά 35 ολόκληρα έτη. Καί όλιγον αρ- 
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γότερον (1937) ενεπλάκην είς τήν συζήτησίν περί τού έτύ 
μου τής λέξεως, τήν όποιαν αγαπητός συνάδελφος ήθελεν 
από τούς χάννους, ίσχυριζόμενος ότι ή πόλις μας ήτο άγο 
ρά χάννων (σπανίων πετρόψαρων, πού ποτέ δεν πωλούν- 
ται όμαδικώς, όπως οί παλαμύδες π. χ.). Εάν δέ κανείς έ- 
χη καί περί τά εκκλησιαστικά περιέργειαν, ας ϊδη το δημο­
σίευμά μου εις τά «Κρητικά Χρονικά» (1957) περί τής επι­
σκοπής καί των επισκόπων Κυδωνίος (καί των λογίων τής 
περιοχής).

‘Η αϊτησις τοϋ Φιλολογικού Συλλόγου «Χρυσόστο­
μος» (είς τήν αίθουσαν τοϋ οποίου ενθυμούμαι όμιλητάς τον 
Γεώργιον Ν. Χατζιδάκην καί τον Γιάννη Ψυχάρη, τους γλωσ­
σολόγους), μού ένεθύμισε παλαιά καί ξεχασμένα καί περα­
σμένα πρόσωπα καί πράγματα, τά όποια ολίγοι πλέον εν­
θυμούνται. Καί ό νοννός μου Νικόλαος Μοάτσος ήτο άντι- 
δήμαρχος (ας πούμε τον νέον όρον) είς τό Δημαρχεϊον τού 
Σαντριβανιού, κρασόφιλος τού πατέρα μου καί μιας έκλιπού- 
σης παρέας (παπά Κωσταντής Μανιουδάκης, ό γέρο Γκάττ 
καί άλλοι), καί έπήγαινα νά τού φιλήσω τό χέρι στήν Πα­
λιά Δημαρχία. Ή είσοδος ήτο σκοτεινή καί μέ κατεφόβιζε, 
όχι διά τό σκότος άλλά διά τό ρωμαϊκόν μαρμάρινον άγαλ­
μα πού είχε στήσει έκεϊ ό Δήμος, χωρίς πόδια, κορμόν μό­
νον καί πιθανώς μέ ξένο κεφάλι. "Ενα παιδί 5—6 χρονών δέν 
ήξερε τότε άπό άρχαιότητας. ΤΗτο όμως τόσον γελαστός καί 
πρόσχαρος ό νοννός, ώστε, άπαξ άνελθών τήν κλίμακα, έ- 
λησμόνουν τούς φόβους μου. Έκτοτε δέν έφοβήθην τίποτε, 
ούτε άρχαϊον, ούτε σύγχρονον, ούτε τήν κακογλωσσιάν των 
καλοθελητών μου. Καί κάθε καλοκαίρι ξαναζώ γιά λίγες εβδο­
μάδες είς τά Χανιά τάς παλαιός μου άναμνήσεις.

Καθηγητής ΝΙΚΟΛΑΟΣ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ
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ΑΚΡΙΒΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Μεταφρασθεϊσα άπό τήν Φλαμανδικήν είς τήν Γαλλι­
κήν Διάλεκτον κατά το 1703 παρά τού Δ. Ο. ΔΑΠΕΡ, Μ. Δ.

(Μετάφρασις Μ. ΒΕΡΝΑΡΔΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ)
Έν Άθήναις 1836

σελ. 84—85

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ ΤΩΝ ΧΑΝΙΩΝ

Από τό Άκρωτήριον Μελέκα εν μίλιον Γερμανικόν, 
άπό τήν Ρηθύμνην δέκα καί είκοσιδύο, ή κατ’ άλλους μό­
νον δεκαπέντε άπό τον Χάνδακα (τό πρώτον όρθόν) προς 
τό Δυτικόν, έπΐ τών Βορείων παραθαλασσίων τής νήσου, 
κεϊται ή πόλις τών Χανίων, Ίταλιστί Canea καί Γαλ. 
Canee, ήτις νομίζεται νά ήναι ή τό πάλαι Κυδών, ή Κυ- 
δωνία, παρά τών παλαιών Ελλήνων καί Λατίνων, κληθεϊ- 
σα ούτως άπό τού Κυδόνος, υίοϋ του ’Απόλλωνος.

”Εστι δε μία τών τεσσάρων κυριωτέρων Φρουρίων, 
έπειδή είναι άπό τάς όχυρωτέρας τής νήσου, καί έχει σχή­
μα τετράγωνον. ΙΌ λιμήν αύτής είναι έπιτήδειος μόνον διά 
τά πλοϊα, τά όποια δεν χρειάζονται είμή 12—13 καί 14 πο- 
δών βάθος, διά νά δύνωνται νά κωπηλατώσιν. Έλλιμενί- 
ζουσι δε πλησίον τής άκτής είς ίκανόν βάθος, τό όποιον μ’ 
δλον τούτο δεν είναι τόσον καθαρόν καί άσφαλυγιές. Ό- 
μοίως καί τά άχθοφόρα πλοία δεν δύνανται νά είσέλθωσιν 
ευκόλως, έξ αιτίας τών σκοπέλων καί βράχων, οΐτινες κατέ- 
χουσι τήν είσοδον καί έμποδίζουσιν αύτά. Προς τό Δυτικόν 
όμως του λιμένος εΐσί τινες βράχοι, όπισθεν τών όποίων 
δύνανται άσφαλώς νά έλλιμενίσωσι τά πλοϊα, όμοίως καί 
είς τό Νότιον καί Δυτικόν κάποιου μικρού νησίου, κατά πα­
ραφθοράν Τουρλουροϋ, ή Τουρουλουροϋ, ή Τουρλουλοΰ, 
όρθώς δέ τού ‘Αγίου Θεοδώρου, καί κοινώς τού Θοδωροϋ, 
καλουμένου, κειμένου δέ έν τέταρτον λεύγας άπό αύτήν τήν
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ττόλιν, όπου είναι και εις κάλλιστος αϊγιαλός.
Τό πάλαι ήν έκεΐ εις διοικητής, διωρισμένος παρά τών 

Ενετών, καί έχων τίτλον τού Ίππέως (Rettore), όμοϋ 
με ένα εύγενή ‘Ενετόν γραμματέα, έχοντα τήν αύτήν ίσχύν 
τού Διοικητού.

‘Η διοίκησις τής πόλεως παρά των Ιταλών καλουμέ- 
+ νη 11 Territori di Canea (ή Επαρχία τών Χανίων) είναι άπό 

τάς μεγαλητέρας τής νήσου. Εκτείνεται δέ κυρίως άπό τό 
Δυτικόν, καί συνορεύεται προς τό ’Ανατολικόν μέ τήν Έ 
παρχίαν τής 'Ρηθύμνης. Καταρδεύεται δέ άπό μέν τό Βό­
ρειον έκ τής Κρητικής θαλάσσης, άπό δέ τό Δυτικόν 
καί Νότιον έκ τής Αφρικανής θαλάσσης, άλλως κα- 
λουμένης Mare di Barbaria..

Είναι δέ πόλις Επισκοπική, έξηρτημένη άπό τον ’Αρ­
χιεπίσκοπον τοϋ Χάνδακας (τόν Κρήτης). "Έχει δέ καί πέν­
τε μικράς όχυράς πόλεις ύπό τήν διοίκησίν της, τήν ’Απρι- 
κόρνον (τόν Άποκόρωνα), τήν Κύσαμον, τό Σέλινον, τόν 
Άγιον Νικήταν καί τά Σφακία, καί 244 χωρία, περιεχόμε­
να εις τήν έπαρχίαν της.

Σημ.: Έτηρήθη φραστικών κα όρθογραφικώς ή μετάφρασις 
του Μανουήλ Βερνάρδου.
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M. PITTON DE TOURNEFORT

RELATION D' UN VOYAGE DU LEVANT

ΤΟΜΕ PREMIER
PARIS, M. DCCXVIL

ΠΩΣ ΕΙΔΕ ΤΑ ΧΑΝΙΑ 
Ο TOURNEFORT ΣΤΑ 1700

"Ας άρχίσωμε άπό τούς τίτλους του: Ό J. PITTON 
DE TOURNEFORT υπήρξε Σύμβουλος του Βασιλια, Ακα­
δημαϊκός, Διδάκτωρ τής Ιατρικής στην Ιατρική σχολή των 
Παρισίων, Καθηγητής τής Βοτανολογίας, Μέλος καί Καθη­
γητής του Βασιλικού Κολλεγίου. Γεννήθηκε στήν Προβηγ- 
γία στα 1656 και πέθανε στις 28 τού Δεκέμβρη τού 1708. 
Οί προηγούμενες εργασίες του για τα βότανα καί τις σχέ­
σεις των με τήν Ιατρική γίνηκαν αφορμή να έπιλεγή γι’ αύ- 
τό ταξίδι στα νησιά του Ελληνικού Αρχιπελάγους, στήν 
Κωνσταντινούπολη, στις Ακτές τής Μαύρης Θάλασσας, 
στήν Άρμει ία, Γεωργία, ως τά σύνορα τής Περσίας καί στή 
Μικρά ’Ασία. Ή επιδημία τής πανώλους τόν εμπόδισε νά 
φτάση ως τήν Αίγυπτο. Οί εντυπώσεις του περιλαμβάνον­
ται στό δίτομο έργο του με τίτλο «RELATION D’ UN 
VOYAGE DU LEVANT». Σ’ αύτό άσχολεΐται μέ τή Φυσι­
κή Ιστορία, Γεωγραφία, άρχαία και νεώτερη, τις οχυρώσεις, 
τό εμπόριο, τις αρχαιότητες, τά ήθη καί έθιμα και τις περι­
γραφές των χώρων, πού έπισκέφθηκε. Γιά συντρόφους στό 
ταξίδι του πήρε τό γιατρό GUNDELSCHEIMER, που, ό­
μοια μ’ αύτόν, είχε μεγάλο πάθος γιά τά φυτά, καί τό ζω­
γράφο AUBRIET, καλό καί γρήγορο στό σχέδιο, πού άν- 
τικαθιστοΰσε τήν εποχή εκείνη τή φωτογραφική μηχανή. 
Ξεκίνησαν άπό τή Μασσαλία στις 23 του ’Απρίλη κι’ έφθα- 
σαν στά Χανιά, χωρίς σταθμό, στις 9 τού Μάη. Στή Μασ­
σαλία γύρισαν στά 1702Ζ'Ό πρώτος τόμος τού βιβλίου 
του τυπώθηκε όσο άκόμα ζούσε καί ό δεύτερος αφού πέθανε,
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άπό τά καλά τακτοποιημένα χειρόγραφά του.
σελ. 19—26

. . . /
Τι να πω για μια χώρα, πού την κατοικούν Τούρ­

κοι, όταν αύτό άναφέρεται σ’ δ,τι βλέπει κανείς σήμερα. 
Σχεδόν δλη ή ζωή τους περνά τρώγοντας πιλάφι, καπνί­
ζοντας καί πίνοντας καφέ. Νά ή ζωή των Μουσουλμάνων. 
Οί ΐκανώτεροι άπ’ αυτούς-καί δεν είναι πολλοί—ασχολούν­
ται νά διαβάζουν τό Κοράνι, νά συμβουλεύωνται τούς ερμη­
νευτές του, νά ξεφυλλίζουν τά χρονικά τής αυτοκρατορίας 
των. Ολ’ αυτά λίγο μάς ενδιαφέρουν. Τό ενδιαφέρον των 
ξένων μπορεί μονάχα νά τραβήξουν οί αρχαιότητες, ή με­
λέτη τής Φυσικής Ιστορίας καί τό έμπόριο. ‘Η διήγηση γιά 
την Ανατολή θάταν πολύ ξηρή, αν περιοριζόταν στή με­
λέτη γιά τη σημερινή κατάσταση των επαρχιών, πού εί­
ναι ύποταγμένες στήν κυριαρχία των Τούρκων.

Τό πάθος, πού είχαμε, οι φίλοι μου κι’ έγώ, γιά τήν 
άνακάλυψη φυτών καί άρχαιοτήτων, μάς έκαμε νά βρούμε 
πολύ μακρυνό τά πέρασμα άπό τή Μασσαλία στήν Κρή­
τη, το πρώτο νησί τής Ελλάδας, όπου έπρεπε νά άποβι- 
βασθούμε. Μέ ευνοϊκό άνεμο φτάσαμε στά Χανιά σέ έννιά 
μέρες.

Τα Χανια είναι σήμερα ή δεύτερη πόλη τού νησιού, 
γιατί χωρίς πού είναι μικρότερη άπό τό Ηράκλειο, ό άντι- 
βασιλιάς (πασσάς) του έχει στις διαταγές του και τόν Πασσά 
των Χανιών καί τού Ρεθύμνου. "Ολο τό νησί είναι ύποτα- 
γμένο στούς τρεϊς αύτούς στρατηγούς καί καθένας έχει τήν 
περιοχή του. Στά Χανιά είναι περίπου 1500 Τούρκοι, δύο 
χιλιάδες "Ελληνες, πενήντα Εβραίοι, δέκα ή δώδεκα Γάλλοι 
έμποροι, ο Γάλλος Πρόξενο; καί δύο Καπουτσίνοι φιλανθρω­
πικών ταγμάτων.

‘Η θέση τής πολιτείας είναι πολύ καλή. Τά φρούρια 
είναι καλά έπιχρισμένα, καλά επιχωματωμένα καί προστα­
τεύονται άπό άρκετά βαθειά τάφρο. Άπό τή μεριά τής στε­
ριάς υπάρχει μιά μονάχα πύλη.

Οί Ενετοί, πού είχαν μέ μεγάλη φροντίδα όχυρώσει 
αύτήν τήν πόλη, θά τήν είχαν ξαναπάρει, αν είχαν έπωφελη- 
θή άπό τήν άταξία πού ύπήρχε στούς Τούρκους, όταν πα­
ρουσιάστηκαν ξανά οί Χριστιανοί. Στά Χανιά δέν ύπήοχαν 
περισσότερα άπό διακόσια άτομα, ικανά νά φέρουν όπλα 
καί οί περισσότεροι ήταν άποστάτες (μπουρμάδες), άνθρω­
ποι δηλαδή χωρίς πίστη καί πατρίδα, ούτε Τούρκοι, ούτε
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Χριστιανοί, άπ’ αύτούς, πού κολλάνε συνήθως στον ίσχυρό- 
τερο, μέ μόνο σκοπό νά λεηλατούν. Ό στρατηγός Μοντσενϊ- 
γο, αντί νά χάση δεκαοκτώ μέρες στις άπειλές καί στις προ­
κλήσεις στούς Τούρκους, ότι θά γυρίσουν, οχύρωνε μέ κανό­
νια τή Θέση, Θά κέρδιζε δίχως άλλο, άφού τό ρήγμα έγινε 
μονάχα άμα ό Πασσάς τοϋ Ρεθύμνου, γνωστός ίκανός άξιωμα- 
τικός, μπήκε άπ’ έκεϊ γιά νά βοηθήση.

Θά έπρεπε νά έχη κάμει τήν άπόβαση άπό τό CULA- 
ΤΕ, πού βρίσκεται στο μυχό τού κόλπου τής Σούδας, πού 
τόν είχαν στην κυριαρχία τους άκόμα οί Βενετοί καί νά ο­
χυρωθούν στά γειτονικά υψώματα, άντί ν’ άφήσουν νά τά 
καταλάβη ό Πασσάς τού Ρεθύμνου, πού δεν έπαυε νά ένοχλή 
τούς πολιορκητές μέ τά άποσπάσματά του. Οί Ενετοί 
πίστευαν χωρίς άλλο, πώς οί βοήθειες θαρχόταν άπό τή θά­
λασσα καί δέ σκέφθηκαν σ’ αύτή τήν περίπτωση, πώς ό 
στόλος των άπομακρυνόταν άπό τίς άκτές τού 'Αγίου Θεο- 
δώρου. Δύο καλά εξοπλισμένες φρεγάτες άρκούσαν γιά ν’ ά- 
ποκλείσουν τό λιμάνι των Χανιών.

Αύτό τό λιμάνι, άν καί πολύ εκτεθειμένο στό βοριά ή 
στήν τραμουντάνα, όπως συνήθως τόν λένε στή Μεσόγειο, 
θά ήταν καλό άν κροτιώταν. Βλέπεις άκόμα έκεϊ τά έρείπια 
ενός ώραίου νεωρίου, κτισμένου άπό τούς Βενετούς άριστε- 
ρά στό βάθος τού κόλπου. "Εχουν μείνει μονάχα οί θόλοι, 
όπου ήταν τά εργαστήρια γιά τίς γαλέρες. Οί Τούρκοι πα­
ραμελούν παντελώς τή συντήρηση τών λιμανιών καί τών 
φρουρίων τών πόλεων. Φροντίζουν λίγο περισσότερο άπ’ 
όλα τίς βρύσες, γιατί είναι μεγάλοι νεροπότες καί γιατί ή 
θρησκεία τούς ύποχρεώνει νά πλύνουν πολύ συχνά όλα τά 
μέρη τού κορμιού των.

Αριστερά ή είσοδος τού λιμανιού προστατεύεται άπό 
ένα μικρό φρούριο, όπου είναι ό φάρος. Ό πύργος, πού εί­
ναι δεξιά, έπειτα άπό τόν πρώτο προμαχώνα, είναι τελείως 
καταστρεμμένος. °Αμα περάσωμε τό φάρο, βρίσκομε ένα τζα­
μί άρκετά όμορφο, πού ό τρούλλος του είναι χαμηλός καί 
στρογγυλός. 'Η πρόσοψη έχει πολλές άψίδες μέ μικρούς 
τρούλλους σάν καί τό μεγάλο. Τό σπίτι τών Καπουτσίνων 
είναι έπειτα άπ’ αύτό τό μοναστήρι. Ή εκκλησία τους είναι 
ένα δωμάτιο κακοχτισμένο, άκόμα χειρότερα στολισμένο· τήν 
ύπηρετούν δύο ίερεϊς άπό τήν επαρχία τών Παρισίων. Ό 
ένας έχει τόν τίτλο τού άνωτέρου καί ό άλλος άντιπροσω- 
πεύει τό υπόλοιπο πλήρωμα. Οί κ. άντιπρόσωποι τού εμπο­
ρίου τούς δίνουν εκατόν σαράντα σκούδα τό χρόνο. Ό πρό­
ξενός μας, οί έμποροι καί οί ναύτες τούς βοηθούν, j
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Τά σπίτια στα Χανιά είναι πολύ άπλα, όπως σ’ δλη 
τήν Ανατολή. Τά καλύτερα έχουν δύο πατώματα, απ’ αύ- 
τά το πρώτο, πού είναι στο ισόγειο, έχει μιά χαμηλή αίθου­
σα, μαγαζί, κελλάρι καί σταϋλο. Οί τοίχοι είναι καμωμένοι 
από πέτρες πελεκητές. Από το πρώτο πάτωμα ανεβαίνεις 
στο δεύτερο με μιά ξύλινη σκάλα αρκετά ίσια. Τό δεύτερο 
τούτο πάτωμα, είναι χωρισμένο σέ διάφορα διαμερίσματα, 
άνάλογα με τό χώρο καί είναι σκεπασμένο οριζόντια· δέν 
χρησιμοποιούν γι’ αύτό, ούτε γύψο, ούτε τούβλα, άλλά τά­
βλες άπό έλατο,'; πού μαζεύονται στήν οροφή καί είναι καρ­
φωμένες σ’ ένα είδος πλαισίου άπό λεπτά σανιδάκια τετρά­
γωνα, πού έχουν διάμετρο τριάντα τρεϊς πόντους περίπου. 
Ή όροφή αύτή ύποστηρίζεται άπό ποδιές δρύινες (δοκά­
ρια πού μπαίνουν οριζόντια, γιά νά ύποστηρίζουνε τις ά­
κρες τών άλλων δοκαριών), πού είναι τοποθετημένες σέ άπό- 
σταση δύο ή τριών ποδών ή μία άπό τήν άλλη. ’Απ’ έξω 
είναι σκεπασμένη μέ ένα στρώμα γης διαλυμένης, σάν πηλός, 
χτυπημένης πολύ καιρό καί στρωμένης μέ μικρά χαλίκια, 
σάν αυτά, πού βρίσκομε στις κοίτες τών χειμάρρων. Στήν 
ταράτσα δίνουν τόση κλίση, όση χρειάζεται γιά νά τρέξουν 
τά νερά. Έκεϊ περιπατούν, σάν είναι όμορφος καιρός, άκόμα 
ξαπλώνουν έκεϊ στίς μεγάλες ζέστες· νά ώς ποιο σημείο έχει 
φτάσει άπό τούς Κρητικούς ή οικοδομική τέχνη. Πρέπει νά 
τήν επισκευάζουν κάθε χρόνο, άλλά ή συντήρηση στοιχίζει πο­
λύ λιγώτερο άπό τήν κατασκευή. Εκτός άπ’ αύτή τήν ταρά­
τσα, κάθε σπίτι γενικά έχει μιά άλλη μικρή ισόπεδη στό δεύ­
τερο πάτωμα, σάν ένα άνοιχτό δωμάτιο, μέ μερικές γλάστρες. 
Αύτή είναι πολύ βοηθητική στήν ύγεία, γιατί τά περισσότε­
ρα σπίτια στήν πόλη είναι στραμμένα στό βορρά, κλείνουν 
τά παράθυρα όταν έπικρατεϊ αυτός ό άνεμος καί τότε άνοί- 
γουν τήν πόρτα τής ταράτσας, πού είναι μεσημβρινή. ’Αν­
τίθετα κλείνουν αύτήν τήν πόρτα καί άνοίγουν τά παρά­
θυρα, πού είναι εκτεθειμένα στό βορρά, άμα άρχίζουν νά φυ­
σάνε νότιοι άνεμοι, τόσο έπικίνδυνοι σ’ όλη τήν Άνατολή- 
αυτοί οί άνεμοι είναι συχνά τόσο ζεστοί, πού κόβεται ή ά- 
νάσα τών άνθρώπων στό ύπαιθρο.

Τά περίχωρα τών Χανιών είναι θαυμάσια άπό τήν 
πόλη ώς τά πρώτα βουνά. 'Η έξοχή, πού εκτείνεται άπό τό 
CULATE (μυχός τού κόλπου τής Σούδας), έχει τήν ίδια ο­
μορφιά. Είναι δάση άπό έλιές τόσο ψηλές, όσο τής Τουλών 
καί τής Σεβίλλης. Δέν ξεραίνονται ποτέ στήν Κρήτη, γιατί 
έκεϊ δέν πέφτει παγωνιά. Τά δάση αύτά διακόπτονται άπό 
χωράφια, άμπέλια, κήπους, ρυάκια, πού έχουν άπό τό ένα
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καί το άλλο μέρος μυρτιές καί ροδοδάφνες.
Ό κ. Τριγιάρ, ο πρόξενος τής Γαλλίας μάς δέχτηκε 

με περισσή ευγένεια. Μάς βεβαίωσε, πώς τό έτος 1669 μά­
ζεψαν στο νησί τριακόσιες χιλιάδες μίστατα λάδι. "Οτι οί 
Γάλλοι αγόρασαν περίπου διακόσιες χιλιάδες, από τα Χα­
νιά, Ρέθυμνο, Ηράκλειο καί Ίεράπετρα, όπου έκαμαν δλες 
τις φορτώσεις. 'Η περισυλλογή του λαδιού είχε ύστερήσει 
τή χρονιά εκείνη στήν Προβηγγία κι’ έβλεπες νάρχωνται στήν 
Κρήτη εκπρόσωποι οίκων τής Μασσαλίας, για νά τό προ­
μηθεύσουν στα σαπωνοποιεία τής χώρας.

Τόσυνηθισμένο μέτρο τού λαδιού ίσοδυναμεϊ μέ όκτώ- 
μιση οκάδες στά Χανιά καί δέκα στό Ρέθυμνο, ή οκά ίσοδυ­
ναμεϊ μέ τρεϊς λίβρες καί δυό ούγγίες, πού κάνουν τετρακό­
σια δράμια, σύμφωνα μέ τον τρόπο, πού λογαριάζουν οί 
Άνατολίτες. Ή λίβρα είναι εκατόν είκοσι οκτώ δράμια καί 
τό δράμι εξήντα κόκκοι. Τά καλύτερα λάδια είναι τού Ρεθύ- 
μνου καί των Χανιών. Τής Ίεραπέτρας είναι μαύρα καί λα- 
σπιασμένα, γιατί, προτού τ’ άδειάσουν άπό τίς στάμνες, 
άνακατώνουν μ’ ένα ξύλο τό λάδι καί τό κατακάθι καί τά 
πουλάνε μαζί. Στό 1700, άυέσως μετά τή συγκομιδή, στοί­
χιζε τριάντα έξ ώς 40 παράδες τό μίστατο ή καλύτερα ένα 
άμπουκέλ, πού κάνει 44 παράδες στά Χανιά καί 42 μονά­
χα στό Ρέθυμνο. 'Η βιασύνη των εμπόρων, παρά τίς διατα­
γές πού είχαν, νά φύγουν ό ένας ύστερ’ άπό τον άλλο, άνέ- 
βασε τό μίστατο 60 ώς 66 παράδες. Οί παράδες είναι χρυ­
σά νομίσματα κακής ώρας, αξίας τριάντα γαλλικών λιάρ ή 
18 δηναρίων τής Προβηγγίας.

Εκτός άπό τά δάση τών ελιών, υπάρχουν πολλοί κή­
ποι γύρω στά Χανιά, φυτεμμένοι, όπως καί στήν υπόλοιπη 
Τουρκία, χωρίς τάξη καί συμμετρία, δίχως καθαριότητα. Σ’ 
αυτά τά παραμελημένα λιβάδια, τά δένδρα δίνουν κακούς 
καρπούς· καλλιεργούν κακά είδη καί δέν ξαίρουν τι θά πή 
κέντρισμα. Τά σύκα είναι άνοστα καί όχι λιγώτερο τά πε­
πόνια. Πήγαμε νά περιπατήσωμε στό Β α ρ ο ύ σ ι, γιά νά 
ΐδούμε τόν κήπο τού κυβερνήτη τής πολιτείας, πού τον πα- 
ριστάνανε σάν επίγειο παράδεισο. Προτού τόν περιγράψω, 
πρέπει νά προσθέσω, πώς τό Βαρούσι ήταν πρώτα τό 
καλύτερο χωριό τής Κρήτης. Οί Τούρκοι τό έκαψαν στήν 
τελευταία πολιορκία τών Χανιών, γιατί φοβόταν μήπως οί 
Ενετοί εγκατασταθούν σ’ αύτό, Οί "Ελληνες ή τεχνίτες ή κά­
τοικοι τών Χανιών, ήταν ύποχρεωμένοι νά κοιμούνται δλες 
τις νύχτες σ’ αύτό τό χωριό ή μάλλον σ’ αύτό τό προά- 
στειο καί ξαναγύριζαν τό πρωί μέ τ’ άνοιγμα τής στερια­
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νής Πύλης. Θέλησαν νά τούς αναγκάσουν να το ξαναφτιά- 
ξουν, άλλα καθώς ήταν μεγάλη ή κακομοιριά τους, δεν μπό­
ρεσαν νά το ξαναχτίσουν καί δεν βλέπεις έκεϊ, παρά άθλια 
άπομεινάρια τής πυρκαϊας. Κανείς, έκτος άπό τούς δικούς 
μας τούς Γάλλους, δεν έπωφελήθηκε άπό τήν καταστροφή καί 
μόνο αύτοί μαζεύτηκαν εύχαρίστως έκεϊ.

Ό κήπος αύτού τού Κυβερνήτη είναι ένα μικρό δά­
σος άπό πορτοκαλλιές, λεμονιές καί κέδρους, άνακατεμένους 
με δαμασκηνιές, άχλαδιές καί κερασιές. Οί πορτοκαλιές είναι 
τόσο μεγάλες, όσο στούς καλύτερους κήπους τής Λισσαβώ- 
νας, αν κι’ έδώ είναι άκόμα πιό παραμελημένες. Μ’ όλη αύ- 
τή τήν έγκατάλειψη, όλες φορτωμένες μέ ξύλα ξερά ή άλλα 
περιττά, δίνουν λουλούδια άφθονα, σέ μπουκέτα μεγάλα, τό 
ένα πάνω στ’ άλλο. Στήν Πορτογαλλία καλλιεργούν τό έ- 
ξαιρετικό έκεϊνο είδος πορτοκαλλιάς, τό γνωστό σ’ όλη τήν 
Εύρώπη μέ τόνομα «πορτοκαλλιά τής Πορτογαλλίας», πού 
οί Πορτογάλλοι ονομάζουν «πορτοκαλλιά τής Κίνας»· δεν τό 
γνωρίζουν στήν Κρήτη, ούτε στήν ύπόλοιπη Τουρκία. Σ’ 
αύτή τή χώρα, καθένας είναι εύχαριστημένος μέ δ,τι βρήκε 
στον κήπο του καί μ’ δ,τι άναπτύσσεται δίχως καλλιέργεια. 
"Ετσι, δλα είναι ημιάγρια. 'Η συνηθισμένη πορτοκαλλιά τής 
Ανατολής, είναι ή μεγάλη γλυκοπορτοκαλλιά, σκεπασμένη μέ 
χονδρό φλούδι σαν σπόγγο.

Τόν κήπο τούτο περιποιόταν ή μάλλον παραμελού­
σε ένας φτωχός καλόγερος "Ελληνας, πού δεν είχε παρά μό­
νο ένα πουκάμισο, δεν ήξερε άνάγνωση καί γραφή, σάν καί 
τρεϊς τέσσερις άλλους συναδέλφους του, πού έτρωγε 
ή ψώρα. Αύτοί οί δυστυχισμένοι άνθρωποι, μάς προσφέ- 
ρανε μερικά κλαδιά πορτοκαλλιάς, φορτωμένα μέ λουλούδια 
καί φρούτα... Τούς μάθαμε νά θεραπευθούν μέ θειάφι.

Στήν έπιστροφή μας στά Χανιά, στενοχωρεθήκαμε πο­
λύ, άπό τήν τρομερή δυσοσμία των νεκροταφείων. Είναι πα 
σίγνωστο πώς οί Τούρκοι θάβουν τούς νεκρούς των στούς 
μεγάλους δρόμους. Θά ήταν περίφημη αύτή ή τακτική, άν 
έφτιαναν λάκκους άρκετά βαθεϊς. Καθώς ή Κρήτη είναι άρκε- 
τά ζεστή χώρα, αισθάνεσαι πολύ κακές μυρουδειές άμα είναι 
άνεμος. Οί Τούρκοι στήνουν μία πέτρα στήν άκρη τού τά­
φου. Κάπου κάπου ύπάρχει μαρμάρινη κολόννα μέ σαρίκι, 
σάν κιονόκρανο. M’ αύτήν ξεχωρίζουν τά μέρη, πού είναι 
θαμμένα πρόσωπα κάποιας άξίας.
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Έδώ τελειώνει ή διήγηση τού ταξιδιού του, έκείνη 
πού άφορα τήν πόλη των Χανίων. Συνεχίζει μέ τήν περιγρα­
φή των διαφόρων φυτών, πού φυτρώνουν στήν περιοχή, μι- 
λα για τή φιλοξενία των μοναστηριών τού Ακρωτήριού. 
Ξαναγύρισαν απ’ έκεϊ στήν πόλη μας στις 24 τού Μάη, για 
να συνεχίσουν τό ταξίδι του$ για τό Ρέθυμνο καί τήν υπό­
λοιπη Κρήτη.

(Μετάφρασις άπό τά Γαλλικά
Αγλαΐας Κυρμιζάκη)



F. W. SIEBER

REISE NACH DER INSEL KRETA 
IM GRIECHISCHER ARCHIPELACUS IM

JAHRE 1817

ERSTER BAND
LEIPSIG 1823

ΠΩΣ ΕΙΔΕ Ο ΠΕΡΙΗΓΗΤΗΣ F. W. SIEBER 
ΤΑ ΧΑΝΙΑ ΣΤΑ 1817

Σ’ ένα δίτομο έργο του μέ τον τίτλο «Ταξίδι στη 
νήσο Κρήτη καί στο Ελληνικό αρχιπέλαγος τό έτος 1817», 
ό περιηγητής Ζίμπερ περιγράφει τήν Κρήτη. Σκοπός τού 
ταξιδιού του είναι κυρίως ή φυσιογνωσία τού νησιού. Τό 
διέσχισε άπό τή μια ώς τήν άλλη άκρη. Σταματούσε σέ κά­
θε πόλη ή άλλα επίκαιρα σημεία, εξαντλούσε τό θέμα του, 
περιγράφοντας, έκτος άπό τή χλωρίδα, τή σύσταση τού 
εδάφους, τά δρη καί τούς ποταμού5 και τή ζωή των κατοί­
κων, τά ήθη καί έθιμα, τήν εκπαίδευση καί τή θρησκεία, τις 
οικοδομές, τά τείχη καί κάθε τι, πού μπορούσε νά συμπλη- 
ρώση τήν εικόνα πού παρουσίαζε ή Κρήτη τόν περασμένο 
αιώνα. Είναι πολυμαθέστατος ό συγγραφέας μας. Ό ίδιος 
παρατάσσει τούς τίτλους του: μέλος τής Βοτανικής Έται- 
ρείας τού Ρέγκενσμπούρκ, τής Βασιλικής Ακαδημίας τού 
Μονάχου, τής Φυσιοδιφικής Εταιρείας των Παρισίων καί 
τακτικό μέλος τής Ρωσικής Ακαδημίας τής Μόσχας.

Στήν περιγραφή έ'χεί πολλές παρεκβάσεις, τίς όποιες 
οφείλομε ν’ άντιπαρέλθωμε, για νά δώσωμε πληρέστερη καί 
μέ συνοχή τήν εικόνα πού δίνουν οί εντυπώσεις του, σχετι­
κά μέ τά Χανιά, πού θά παραθέσωμε εύθύς άμέσως. ’Ασχο- 
λεϊται πολύ μέ τίς δυσκολίες πού συνάντησε, γιατί τό φιρ- 
μάνι, πού πήρε άπό τήν Κωνσταντινούπολη γιά τήν πε­
ριήγηση, ήταν άτελές. Τόν άπασχολεϊ πολύ ό καιρός, οί ά­
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νεμοι ιτιά πολύ, πού τόν δυσκολεύουν στό ταξίδι του άπό 
τό Τριέστι, όπου επιβιβάστηκε στό καράβι «"Αγιος Γεώρ­
γιος» στίς 22 τού Δεκέμβρη 1816, για νά φτάση στό ‘Ηρά­
κλειο στίς 9 του Γεννάρη. Χειμώνας καί οί άνεμοι μέ τή θά­
λασσα αρκετά τούς ταλαιπώρησαν. «Εύχάριστη έξορία» ο­
νομάζει κάπου τό ταξίδι του. Άπό τό Ηράκλειο οί ίδιοι 
κίνδυνοι. Αγωνίζονται μέ τά κύματα γιά νά περάσουν τό 
άκρωτήρι Δρέπανο καί νά φτάσουν στη Σούδα. Δέν του 
λείπει όμως καί ή ρομαντική διάθεσις· ενθουσιάζεται άντν- 
κρύζοντας τόν κόλποι Παραβάλλει τό τοπίο μέ πίνακα του 
Πουσσέν, του Κλώντ Λωραΐν καί του Χάκερτ.

σελ. 93-128
........................................................... „ - · ;

—’Επειδή σηκώθηκε ορμητικός άνεμος, δέν μπορεσαμε 
νά παραπλεύσωμε τό Άκρωτήρι Μελέχα καί περιμέναμε με­
τά τά μεσάνυχτα, πήγαμε στήν άλλη μεριά του κόλπου 
καί τό πρωί περάσαμε αύτό τό Άκρωτήρι. Αμέσως άντι- 
κρύσαμε τήν εύφορη πεδιάδα των Χανιών, τήν ίδια τήν πό­
λη μέ τά τείχη της καί μέ δροσερό δυτικό άνεμο, πού κινού­
σε τά πανιά τού καραβιού μας, φθάσαμε πολύ σύντομα κον­
τά στό λιμάνι.

"Έφτασα λοιπόν στήν πόλη, πού θά ήταν ή άφετη- 
ρία καί ό σκοπός τού ταξιδιού μου. Ή χιονισμένη γραμμή 
των Λευκών Όρέων έκτεινόταν στό βάθος, πλαισίωνε τίς 
στέγες τών σπιτιών καί τών τζαμιών. Τό νερό 
σήκωνε τή βάρκα μας μέ τό ανάλαφρο αεράκι βοηθό στό 
στόμιο τού λιμανιού κι’ ένα στεφάνι άπό σπίτια μέ μπαλ­
κόνια, νταράτσες, σκάλες και κιόσκια μάς κύκλωσε. Άνάμεσά 
τους ζητούσαμε τό κτήριο τού Προξενείου. Ό πατήρ Κα­
πουτσίνος μάς άνάγκασε νά πάμε πρώτα στό μονοστήρι 
του, στό κέντρο τής πολιτείας. Δεξιά τού Καστελλιού, ώς 
τό μέγαρο τού Κυβερνήτη ή Πασσά, στήν περιοχή τού λιμα­
νιού βρισκόταν μιά συνεχόμενη γραμμή άπό τά καλύτερα 
σπίτια μέ τρία, άκόμα καί μέ τέσσερα πατώματα, μ’ ένα 
πλατύ πεζοδρόμιο γύρω, ό περίπατος τών Χανιών, όπου 
όλοι, πολύ άπασχολημένοι, θορυβούσαν. Γνωρίσαμε τό Προ­
ξενείο άπό τήν άνοιχτή ξύλινη παράγκα μαύρου χρώματος, 
πού στή μέση της ήταν στημένο ένα μακρύ κοντάρι. Σ’ αύτό 
τίς Κυριακές καί τίς άλλες γιορτάσιμες ήμέρες, στόν ερχομό 
τού έθνικού μας καραβιού καί σ’ άλλα σημαντικά γεγονότα 
ύψωναν τήν εθνική μας σημαία.

Ή βάρκα μας άραξε μπροστά σ’ ένα τζαμί- πίσω 
του βρισκόταν τό Τελωνείο. Αργότερα, κοντά έκεϊ κατοική­
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